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Abstract

The paper presents a corpus analysis conducted on the written corpus of Pakistani English. The
corpus, created by the authors, is derived from the most widely circulated English newspapers and
magazines in Pakistan. The analysis employs Sketch Engine and utilizes two models, namely
Galloway and Rose (2015) and Jenkins (2009), to identify the distinctive grammatical features of
Pakistani English in the corpus. The selection criteria for examining grammatical features are also
grounded in these two models. The study focuses on the analysis of specific grammatical aspects,
including (i) the use of adverbs, (ii) the use of the definite article, (iii) plurality, (iv) the use of yes/no
questions, and (v) reduplication. The findings reveal that Pakistani English exhibits variations in the
placement of adverbs and the usage of the definite article 'the'. Plurality is a prevalent feature, with
writers often treating uncountable nouns as countable in their compositions. However, the data does
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not indicate any deviations regarding two features: yes/no questions and reduplication. Despite
being a less recognized variety of English, primarily due to the limited documentation of its features,
this paper contributes to the establishment of Pakistani English as a recognized linguistic variety.

Keywords: Grammar, Pakistani English, Corpus Analysis, Written Corpus, Language Variety

1. Introduction

English holds institutional status in outer circle countries (Ahn, 2017), and the term “New Englishes”
is designated for such linguistic varieties (Gunesekera, 1989), popularized by Pride (1982). In these
contexts, English symbolizes elitism and signifies upward social and cultural mobility (Monfared &
Khatib, 2018). Responding to Selinker's (1972) characterization of fossilization and errors in
emerging varieties, Kachru (1985) introduced the concept of “indigenization” to describe the
localization of these varieties in outer circle countries. This indigenization primarily occurs under
the influence of the first language (Bhela, 1999; Sinha et al., 2009; Derakhshan & Karimi, 2015;
Buriro et al., 2015). Such varieties might be labeled as deviant due to a lack of documentation (Quirk,
1985), hindering their recognition (Hamid & Baldauf, 2013). Viewing idiosyncratic features of New
Englishes as a consequence of inadequate command over native varieties further obstructs their
acknowledgment (Anchimbe, 2007). Schneider's (2007) model terms this process the “nativization
phase,” wherein a native variety assimilates into outer circle culture and acquires independent
features. Pakistani English (PE) undergoes a similar process, but the insufficient documentation of
its features poses a challenge for ELT practitioners: whether to treat such features as errors or not
(Hamid, Zhu & Baldauf, 2014). This research aims to document some grammatical features of PE.

In the context of Braj Kachru's work legitimizing various English varieties worldwide, establishing
Pakistani English as a distinct dialect becomes imperative, given its unique features. A dialect
achieves recognition when it possesses distinctive pronunciation, vocabulary, and grammar (Yule,
2022). Grammar, in particular, is a crucial aspect to study for establishing Pakistani English as a
distinct dialect of English. Mahboob (2013) notes a lack of research in this area, indicating that earlier
studies merely acknowledged the unique features of Pakistani English without providing detailed
explanations. Presently, the situation persists, echoing Mahboob's observations (ibid).

1.1 Research Gap

In the context of the growing field of corpus linguistics associated with the World Englishes (WE)
paradigm, there is a limited body of research dedicated to comprehending the features of PE,
particularly within the framework of established models (Mahboob, 2014). Language encompasses
various facets that necessitate objective examination. The grammatical characteristics of PE remain
insufficiently explored, particularly in the context of corpus-based studies (Mahmood, 2009).

1.2 Research Objective

To investigate the grammatical features of Pakistani English, this study examines the corpus derived
from Pakistani newspapers and magazines, utilizing insights from two South Asian English models.
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1.3 Research Question

What grammatical features characterize Pakistani English in the corpus of Pakistani newspapers and
magazines?

1.4 Analysis of Grammar

Grammar analysis has been a significant focus since the latter part of the twentieth century. Early
analyses centered on collecting texts, typically through convenient sampling, and were manually
examined. With technological advancements, contemporary analyses involve the use of software to
analyze larger corpora, introducing a more systematic approach to grammar analysis (Biber, 2006).
The corpus analysis method has been applied to various grammatical features across languages, such
as examining differences between old and new word functions in Arabic (Almujaiwel, 2017),
exploring passive voice usage (Granger, 1983), and investigating nominal structures (de Hann, 1989).

In the context of PE, several works have delved into its grammar, particularly in terms of
differentiation from standard varieties like British English (BrE) or American English (AmE)
(Mahboob, 2004). While previous studies have addressed PE's grammar, corpus-based grammatical
analyses of PE have recently gained traction. For instance, Azher, Mahmood and Shah (2018)
explored register in Pakistani academic writings, and Alvi, Mahmood and Rasool (2016) investigated
the sub-register of PE in newspaper editorials. This current research study also employs a corpus-
based approach for grammar analysis in the context of PE.

1.4 Corpus-Based Analysis of Grammar

In recent decades, the analysis of grammar in linguistic studies has become a prominent approach.
Collecting and scrutinizing extensive language data reveals systematic variations in the structure and
function of language variants (Biber, 2006). Despite the rise of communicative approaches, the
significance of grammar analysis remains crucial, especially with the aid of computer-assisted
language learning techniques and available electronic tools for language analysis (Borin & Dahloff,
1999).

Towards the end of the 20™ century, research on grammar saw a simultaneous upward trend, linked
with the use of electronically assisted software programs for analysis. Initially, corpus-based,
computer-assisted grammatical analysis focused primarily on concordance. However, by the turn of
the century, a corpus-based approach to grammar emerged, allowing for a shift from linear
descriptions to multi-faceted and dynamic analyses, incorporating a register-based approach
(Conrad, 2000). The combination of these approaches has heightened the importance of statistically
profiling a language, contributing to developments on theoretical and computational fronts (Roland,
Dick & Elman, 2007). However, relying solely on concordances or frequencies is insufficient to fully
comprehend the extent and nature of language variation and use. Insightful input and observations
from researchers are necessary to enhance quantitative results. This mixed-method approach is
employed in the current study, emphasizing the importance of a theoretical foundation for the
pedagogical implementation of corpus-based grammatical analysis results (Wu, 2008).

The effective amalgamation of theoretical and computational components has made corpus-based
grammar analysis a common phenomenon. For example, Klavan (2014) studied the grammatical
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synonymy of the Estonian language, revealing patterns aligned with previous research and
theoretical foundations after a thorough analysis of the written corpus through regression models.

Corpus-based grammar analysis holds promising implications for language documentation.
Dictionaries, crucial resources in language documentation, can be enriched through corpus-based
studies. James (2010) conducted a study in the context of the English dictionary, focusing on the
dual use of prepositional 'at' and infinitive ‘at’ with the verb ‘aim,” emphasizing the importance of
corpus-based methods for determining usage patterns and principles.

Corpus analysis is a valuable tool for English Language Teaching (ELT) classroom activities,
providing teachers with empirical foundations and potential solutions by utilizing large language
texts. Sometimes, these solutions address peculiar language behaviors and usage patterns not found
in dictionaries and grammar books (Recski, 2006).

Among the three major areas identified by Biber, Conrad and Reppen (1994), grammar stands out
as a strong area of research for corpus-based studies. It offers empirical foundations and facilitates
comparative and contrastive analyses across registers and varieties. Corpus-based approaches to
grammar extend beyond grammarians and linguists, shedding light on people's worldviews based on
language use. The dynamic applied nature of corpus-based grammar analysis is evident (Coffin,
Hewings & O’Halloran, 2014).

In Pakistani English, recent corpus-based studies have explored grammatical features. For instance,
the emergence of ditransitive verb forms not present in BrE, along with increased localization and
nativization in certain genres, has been noted (Aziz & Mahmood, 2012). Other studies highlighted
distinct patterns of linking adverbials and the avoidance of cognate objects, setting Pakistani English
apart as a unique variety (Jameel et al., 2014; Ahmed, 2014). Conjunctions, particularly the overuse
of 'and' for clarity and connection, have also been studied in Pakistani Written English (Khan &
Choudhary, 2017). This study builds on these efforts.

1.5 Research Design

This research employs corpus analysis methodology as the primary approach to investigate the
features of Pakistani English in a corpus constructed from English newspapers and magazines in
Pakistan. According to Kennedy (1998), the compilation of extensive electronic texts and their
analysis on various linguistic levels has emerged as a distinct methodology in recent decades. Biber
(1990) acknowledges the methodology's emergence, addressing intuitive criticisms by emphasizing
its potential to comprehend the nature of a language due to the substantial corpus size. Over time,
the corpus methodology has evolved and become sophisticated, incorporating numerous
improvements from various researchers (Arppe et al., 2010). Numerous studies, including those by
Pearson (2007), Rogers (2003), Rodriguez (2005), Diniz (2007), Lombard (1997), and others, have
applied this methodology, yielding valuable results.

An intriguing aspect of this methodology is its definition and explanation, which primarily revolves
around procedural and practical terms rather than theoretical underpinnings. It is essential to clarify
that despite adopting the corpus linguistics methodology, this study, like others, employs a mixed-
method approach at the analysis level. The results are initially presented quantitatively and
subsequently discussed qualitatively.
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2. Data Collection
2.1 Corpus Construction

The corpus comprises the written content extracted from three English newspapers and two English
magazines published and circulated in Pakistan. These newspapers and magazines represent the
register commonly used in journalistic writing, offering a comprehensive coverage of the diverse
functions and features of English language usage in Pakistan.

Recognizing the significance of corpora in language studies, particularly within the context of
modern research in corpus linguistics, this study underscores the distinct methodology that corpora
provide. In Pakistan, efforts to compile corpora are in their nascent stages, with various researchers
attempting to construct their own corpora. However, the accessibility of such corpora is often limited,
and those available may not align with the specific requirements of this study. Consequently, the
researchers compiled their own corpus, focusing exclusively on the written register and incorporating
newspaper and magazine articles covering a variety of themes. Table 1 provides a summary of the
sources, the number of articles, and their respective word count/size.

Table 2.1 Number of words

Source Articles No. of Words
Dawn 73 68261
Express 63 47939
The Nation 61 57766
Herald 24 51940
Newsline 20 23984
Total 241 249890

Graph 2.1 Number of Words
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Graph 2.2 Number of Articles
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2.2 Sources of the Corpus

All corpus sources, including newspapers and magazines, were accessed through their online
websites. Their electronic versions were copied and pasted into text files for further analysis.
Although these publications are primarily circulated in Pakistan, their online availability allows them
to be accessed globally. The Dawn, Express Tribune, and The Nation are prominent national English
dailies in Pakistan with extensive circulation. Herald and Newsline are widely-read English
magazines.

The selection of these specific newspapers and magazines was guided by several considerations.
Firstly, they rank among the most circulated and widely accepted platforms in print media. Secondly,
their digital presence makes them conducive for corpus collection and subsequent analysis. Thirdly,
these publications showcase the writings of some of the most literate English writers in Pakistan,
lending credibility and accuracy to the corpus.

Furthermore, at the time of data collection, no corpora for Pakistani English were available.
Consequently, the researchers undertook the development of their own corpora specifically for this
research study.

2.3 Initial Processing of the Corpus

The articles for the corpus were randomly extracted from newspapers and magazines issued or
published in January 2018. These articles were saved in a text-only format, and each file was named
and coded, such as <Jan08Dawn2018(1)>.

Once all the individual files were compiled, the entire corpus was consolidated into one large <.txt>
file. This consolidation was facilitated by the corpus analysis software, which easily supports this file
format. A summary of the corpus is presented in Table 2.
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3. Data Analysis

The present study employed the methodology of corpus linguistics to analyze the corpus of Pakistani
English. This methodology has evolved as a distinctive approach, deviating from traditional modes
of inquiry. While its primary data quantification might suggest a purely quantitative nature, the
methodology is inherently a mixed method, given the interpretative nature of its results and their
dependence on qualitative discussions. However, it is not commonly labeled as a mixed method
approach.

The application of this methodology necessitates the use of software for corpus analysis. In this study,
the software utilized is 'Sketch Engine,' designed for lexicographers to assess and analyze the
behavior and grammatical features of words in large corpora (Bonial, Hargraves & Palmer, 2013).

3.1 Summary of Collected Data for Corpus

Table 3.1 Summary of data

Type of Newspapers | [Daily] [Dawn, The Express Tribune, The Nation]
Data Source | Magazines | [Monthly] [Herald, Newsline]
Dawn 73
No. of News The Express
Collected | Newspapers | P 163
The Nation | 61
Magazines Heralq 24
Newsline 21
Dawn
Timeframe | Newspapers Th.e Express January 01, 2018 — January 31, 2018
Tribune ’ ’
The Nation
Magazines II:IIZf;i?ine January 2018 Issues
Dawn 01JanD
The Express
Codes Newspapers Tribunep 01JanE
The Nation | 01JanT
. Herald 1HEJan/2HEJan
Magazines

Newsline INLJan/2NLJan
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3.2 Kinds of Analyses

The following elements were examined in the corpus. These grammatical features are drawn from
the South Asian Englishes model proposed by Galloway and Rose (2015).

Table 3.2 Grammatical Features

Grammatical Features
Plurality
Yes/No Questions
Adverbs
Use of the article ‘the’
Reduplication

3.2.1 Analysis Type I: Word Lists

The Wordlist feature in Sketch Engine produces a comprehensive list of all words in the corpus along
with their respective frequencies. This feature proves valuable for identifying the most frequently
used words in the corpus. In the current study, the Wordlist feature was specifically employed to
analyze plural forms.
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3.2.1.1 Plurality

Through the word lists, it becomes easier through a manual sifting, to recognize those nouns which
are otherwise uncountable but have been treated as countable and made the plural of in the given
text.

3.2.2 Analysis Type 2: Parts of Speech

Not all corpus analysis software programs come equipped with this feature by default. Typically,
they do not assist researchers in easily sorting various parts of speech, making it challenging to
estimate the frequency and nature of word classes in the text. This consideration played a role in
selecting Sketch Engine as the software for analyzing parts of speech in this research study's corpus.
The POS search feature in the software was utilized to extract various types of adverbs for further
analysis.

3.2.2.1 Adverbs

Upon uploading the corpus and accessing the dashboard, a command to extract adverbs was issued
in the software, resulting in the generation of a list of adverbs in Microsoft Excel format. The
researchers identified five types of adverbs: manner, time, place, degree, and frequency. However,
the analysis did not conclude there; another analysis technique was employed for a more in-depth
examination of adverbs, as discussed in the following section.

3.2.3 Analysis Type 3: Concordance

This form of analysis is employed to understand the context surrounding a word or keyword, known
as Keyword in Context (KWIC). Concordance analysis enabled the researchers to compile a list of
all instances where the keyword was used, along with its contextual information, for further analysis.
The following features were examined using this analytical technique:

3.2.3.1 Adverbs

Following the initial analysis in the Parts of Speech analysis type, the extracted and selected adverbs
were sought in the corpus. A concordance list was generated for each adverb, enabling researchers
to identify instances where the adverbs were used in a manner deviating from native varieties.

3.2.3.2 Yes/No Questions

The keywords 'yes' and 'no' were separately entered into the search bar in two distinct instances, and
the concordance contexts were extracted. The generated lists aided in identifying the contexts in
which 'yes' and 'no' might have been used differently than in inner circle Englishes.

3.2.3.4 Article ‘the’

The keyword 'the' was searched to analyze its deviant uses from native English varieties.
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3.2.4 Analysis Type 4: N-Grams

To understand the use of words in pairs, Sketch Engine offers a feature that, after uploading the entire
corpus, sifts through all the words used in pairs. This facilitates researchers in discerning the
relationships between paired words, allowing for a convenient examination of words in pairs of two.
3.2.4.1 Reduplication

For the current study, bi-grams were extracted to identify instances of reduplication.

4. Findings

4.1 Adverbs

Table 4.1 Consolidated data of the number of actual and deviated adverbs

No Item Total frequency Deviated frequency
1 Overall adverbs in the corpus 11398
2 Selected adverbs 1764 236

Effectively 34 5

Quickly 18 5

3 ﬁi;’lirebrs of  Actually 51 1
Clearly 43 15

Politically 27 5
Now 292 150

Recently 59 4

4 ﬁi\éerbs of Currently 31 4

Previously 13 2

Subsequently 5 1

5 Adverbs of There 660 9
place Here 104 24

6 Adverbs of Always 88 4

frequency Never 118 2

7 Adverbs of Really 56 2

degree Quite 45 3
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Graph 4.1 Adverbs

900
800
700
600
500
400

300

200
- I I I
» DI\ - >\

Manner Time Place Frequency Degree

M Total occurrences M Deviated occurences

Tables 5 to 9 showcase examples of deviated and shuffled adverbs of all five types in context:

4.2 Adverbs of Manner

Table 4.2 Adverbs of manner: Placed in middle and beginning rather than ending

AN Ui W N =

~

8
9

Solutions will depend on effectively implementing Vision 2025

It will have to persuade Saudi Arabia and the UAE to effectively move against these fund
raisers in their respective countries

To effectively deal with the menace of armed militancy in the country, Khosa proposes a....
we were back in the good books of the US and quickly became its non-Nato ally.

Actually it 1s morally wrong to send Afghan refugees back to Afghanistan.

Many of these beneficiaries should be clearly ineligible for public representation. (Adverb
needs to be between the two aux)

The 40-second video that went viral clearly shows that conduct of some of the reporters
present at the Foreign Office

The civilian leadership clearly thinks that it has to break the shackles

Politically there has been much confusion but in terms of the economy

10 Christians in Balochistan are politically represented, on seats reserved for minorities

Adverbs of manner in native varieties of English are typically positioned at the beginning or end of
a sentence. However, this study's data revealed that Pakistani writers often place them in the middle.
This deviation might stem from the influence of local languages spoken in the region. The researchers
speculate that natural intuition, coupled with the impact of the writers' first language(s), may be at
play here. To emphasize the meaning of a sentence, writers may feel that placing such adverbs in the
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middle position, particularly around verbs, is more suitable for effectively communicating the
message to the audience.

4.3 Adverbs of Time
Here are some additional examples of unconventional changes in the position of adverbs of time:

Table 4.3 Adverbs of time deviated in position placed in middle rather than beginning or ending

Bacha Khan University in Charsadda recently banned mixed gatherings on its campus.

As a result, epidemics such as chikungunya have recently spread across the metropolis.
knowledge of the committee the Establishment Division recently changed the weightage of
different parameters

Its mayor recently visited Pakistan to market London as a globally desirable choice

The government is currently considering another approach to the debt markets before
March

Three types of political parties currently populate the political stage in the restive province
there are currently 2,445,357 women living in Fata

He was previously The Daily Telegraph correspondent in Pakistan.

The EU s chief negotiator, Michel Barnier, has previously gone on record

She subsequently called for a commercial break.

He was subsequently arrested and charged with double murder and hate crimes.

—
= e N N N

Similar to adverbs of manner, adverbs of time are typically placed at the beginning or end. However,
Pakistani English writers use them in a deviant manner. The researchers posit that the reasons for
this deviation might align with those of adverbs of manner, such as the influence of the mother
tongue, the writer's and readers' intuition, or a combination of the two. Notably, during the research
process, when the results were shared with colleagues and individuals from the ELT field, they
struggled to distinguish between the norms of native varieties and the deviated forms. Furthermore,
these deviations feel so normal to Pakistani users that they often perceive no issue with positioning
these adverbs in the middle.

4.4 Adverbs of Place

Table 4.4 Adverbs of place put in middle rather than beginning or ending

The Portias are there to protect the poor and ignorant

however, the question %ere is: when will the apex courts Excalibur be back in its sheath?
Most parents kere haven t explored the potential of sports.

The purpose kere 1s not to undermine the achievements of K-P police in the last four years
However, the lesson /ere is not to dismiss the need to protect our religious minorities
Doctors here think the child will not survive without treatment in Hyderabad

ON U W —

Adverbs of place are typically positioned at the end. However, influenced by norms in local languages
and the desire to enhance communication clarity, writers in local genres often feel the need to place
them in the middle. This deviation, like others, is normalized in society. Even the researchers

www.linguisticforum.com 100 Linguistic Forum 5(3), 2023


http://www.linguisticforum.com/

Grammatical features of Pakistani English. . . LlﬂF 0,

themselves faced challenges in identifying them as deviations until referring to the established rules
of native variety norms.

4.5 Adverbs of Frequency

Table 4.5 Adverbs of frequency put in beginning rather than middle or ending

1 Always, it is night-time, when suddenly terrorists hiding and waiting for the police
2 Always mobilising an impressive amount of documentary evidence, she explored ...
3 Never really asked in the sense that while the Hagqganis have been a point of diff

In the grammatical rules of native varieties of English, it is prescribed that adverbs of frequency, such
as "always" and "never," strictly cannot be used at the beginning of a sentence. However, Pakistani
writers in magazines and newspapers occasionally overlook this rule and use them according to their
own discretion, with editors and readers also appearing complacent.

4.6 Adverbs of Degree

Table 4.6 Adverbs of degree placed in beginning or ending rather than middle

1 Not too bad really.

2 Quite correctly, it has been pointed out that liberals are over-credited in Pakistan

3 Quite a remarkable achievement after trillions spent, close to 2,400 US soldiers

4 Quite apart from the ideological and political reasons for telling the stories that 1 ....

When analyzing the grammatical rules of native varieties of English, it became apparent that adverbs
of degree, such as "quite" and "really," should not be used at the beginning or end of a sentence.
However, it was observed that indigenous writers in Pakistan tended to use such adverbs in a deviant
manner. The findings outlined here underscore the varied use of adverb positions in the syntax of
Pakistani English, with the most variation observed in adverbs of time, place, and frequency.

Multiple reasons may contribute to this phenomenon, as envisioned by the researchers of this study.
Firstly, not every writer has undergone formal education in English grammar, which, in almost all
cases, follows native English grammar. Even if writers have received schooling that includes English
grammar classes, many do not seem to possess a rigorous and robust knowledge of English grammar
rules. Moreover, writers often use English for communicative and functional purposes, prioritizing
effective communication over strict adherence to grammatical rules.

Secondly, the inter-language effect may be a reason for the deviation from native English norms in
Pakistani English. Adverbs, serving to enhance the function of the verb, may be influenced by
cultural norms and semantically loaded aspects, prompting writers to deviate from standard norms.
Writers in Pakistani English may feel the same freedom in using adverbs as they do in local
languages, where adverbs are used more indiscriminately. Additionally, emphasizing the adverb or
its meaning may lead a writer to deviate from norms, as placing the adverb in a different position can
help convey the intended semantic value of an utterance more effectively to readers who may be less
aware of native English rules.
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The third reason could be the multicultural and multilingual setting of Pakistan. Urdu, while a major
lingua franca within the country, is the mother tongue of only a fraction of the population. Other
languages like Punjabi, Sindhi, Balochi, Pashto, Seraiki, etc., each come with distinct rules, norms,
and conventions. The coexistence of more than seventy languages in Pakistan leads to frequent
overlapping of linguistic features and an amalgamated influence of languages. In such a cultural
milieu, it wouldn't be surprising for English to exhibit changes, including in the use of adverbs. The
corpus used in this study comprises articles written by writers of diverse ethnicities and mother
tongues, born and brought up in varying atmospheres, explaining the varying use of adverbs on
cultural and social levels.

Fourth, in recent years, there has been a significant influx of literature and written text from around
the world. Writers of English from various nationalities often experiment with language,
incorporating elements of their mother tongue or local languages. The frequent interaction between
writers, authors, journalists, and media persons through the internet and global connectivity events
has led to an accommodation of language differences, making the rules of only one standard
somewhat irrelevant for many.

4.7 Use of Article ‘the’

The use of the article 'the' in Pakistani English is one of the most frequently deviated features among
South Asian Englishes. In the corpus of the current study, two trends were observed during the data
analysis: either the article in question was used in places where it was not necessary, or it was entirely
omitted in places where its use was essential. Out of many instances, the following are a few examples
of deviated insertion or omission of the definite article 'the'. The italic letters signify unnecessary
inclusion, and the italicized nouns or adjectives signify the absence of 'the' before them.

Table 4.7 Article ‘the’

1 T also appeal to the President of US4 to inform us as to why the only drone in Khyber
Agency was... (omission)

2 We had requested earlier to USA authorities but your concerned authorities did not
cooperate with the Pakistani government and Pakistani investigators. (omission)

3 Furthermore, he has Justice Bagar Najafi's damning report on the Punjab government in
his hand and has all the arsenal to lock Lahore down as a New Year's present to Pakistani
politics. (omission)

4 SOLUTIONS are context specific. Outside context, the solution becomes a problem
(insertion)

5 The rule of the jungle. (insertion)

A significant deviation in the use of the definite article was observed. Writers either used this article
redundantly where it was not needed, omitted it where necessary, or inconsistently used it within the
same context in different places within one write-up.

One of the primary reasons behind this feature in Pakistani English is the absence of the concept of
articles in almost all local languages. None of the major local languages have any articles, let alone
the definite article. Numerous global studies have emphasized the importance of this fact. It is not
surprising that users of English in this country may struggle with this rule, even after a lifetime
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immersed in an environment filled with English novels, Hollywood movies, online and web series,
magazines, etc. If a writer continues to make this vital mistake, it should be acknowledged as a
reflection of the writers' cognition and cultural influence from local languages rather than a simple
error. For instance, ethnic Baloch users of Sindhi language often encounter confusion between
masculine and feminine distinctions in Sindhi, a feature that does not exist in Balochi. This confusion
is not an error but a characteristic of the Northern dialect of Sindhi.

Another challenge contributing to the problematic nature of this feature, given its common and
frequent occurrence in a deviant manner, is the variation in resources used for teaching and learning.
The researchers encountered numerous resources guiding learners on the usage of this article, each
differing in the number of rules and the accuracy of their explanations. This fluidity of rules has the
potential to confuse learners.

4.8 Plurality

The following words are typically considered uncountable and cannot be pluralized. However, the
data indicates the following deviations:

Table 4.8 Plurality Data

Word Word
1  Elites 13 Commonalities
2 Provisions 14 Installations
3  incomes 15 Densities
4  Freedoms 16 Truths
5  waters 17 Creations
6 Populations 18 Liberties
7  Jurisdictions 19 cost-benefits
8  Fibers 20 farm-lands
9 Damages 21 Excesses
10 Profits 22 Goings
11 Myriads 23 Proximities

12 magnitudes 24 administrations

The tendency to pluralize uncountable nouns is prevalent among Pakistani English users and writers.
They often form plurals of mass nouns in both spoken and written language. The instances presented
here are limited due to the corpus's size, and they come from columnists who have been educated in
systems where native varieties are considered the standard authority. Despite careful writing and
subsequent editing, these pluralizations went unnoticed and were not treated as errors. It can be
assumed that in spoken Pakistani English, there is an even higher tendency to treat mass nouns as
countable.

One reason for this phenomenon is the difference in the conceptualization of nouns in local
languages compared to English. There are instances where a noun that is countable in local languages
becomes uncountable in English, and vice versa. For example, "land" in English is an uncountable
noun, but in local languages, it may be treated as countable. Another example is "hair," which is a
mass noun in native English varieties but treated as countable in local languages. The confusion
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arises in the ambiguous areas of the countable-uncountable continuum, influenced significantly by
the writers' first language when deviating from native English norms regarding plurality.

4.9 Yes/No Tag Questions

No instances of deviant yes/no tag questions were found in the selected corpus for this study. This
absence may be attributed to the likelihood that such tag questions are predominantly a feature of
spoken language rather than written discourse.

4.10 Reduplication

No instances of reduplication were identified in the selected corpus for this study. In this study,
reduplication was operationally defined as the repetition of a word to emphasize its meaning or
importance. Reduplication is a common linguistic feature in Pakistan, often experienced in informal
spoken language. However, the absence of reduplication in the written corpus used for this study
may be attributed to the formal nature of written language. Unlike in spoken language, where such
occurrences may go unnoticed, written language, including writing software programs like MS
Word, is more likely to flag reduplication as an error, prompting writers or editors to review their
language use.

5. Discussion
5.1 Use of Adverbs

The deviations observed in the placement of adverbs in Pakistani English, focusing on the categories
of adverbs of manner, time, place, degree, and frequency, were not overly frequent but substantial
enough to corroborate findings by Galloway and Rose (2015) and Jenkins (2009). The researchers
referred to an online dictionary from Cambridge University for the established rules regarding adverb
placement:

= Adverbs of manner are typically placed at the end but occasionally in the middle position,
especially if the object 1s not the focal point of the sentence or 1s lengthy.

= Adverbs of place usually find their place at the end of the sentence but may occasionally
appear at the beginning.

= Adverbs of time generally occupy the end position but can be shifted to the front for emphasis.

= Adverbs of degree, such as 'really,' 'very,' and 'quite,' are usually placed in the middle, while
expressions like 'a lot' or 'a bit' may be positioned at the front.

= Adverbs of frequency commonly occur in the middle but might also appear at the front or
end. However, adverbs like 'always,' 'ever,' and 'never' are not typically placed at the front.

Contrary to conventional grammar rules, which suggest that adverbs of time predominantly occur at
the end or, on occasion, at the beginning of a sentence, Pakistani English often employs adverbs of
time in the middle of sentences.
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Although instances of misplaced adverbs were not highly frequent, they were substantial enough to
make a noticeable impact. The systematic exploration of the reasons behind such deviations in the
context of Pakistani English remains under-researched. No prior research specifically addressing the
placement of adverbs in Pakistani English was found by the researchers. Nevertheless, the complexity
of adverb usage, with its various subtypes each having distinct rules for placement, could contribute
to users deviating from established norms, whether knowingly or unknowingly.

A study by Ko (2016), analyzing adverb placement in the corpora of ten major English varieties
globally, including Indian English, aligns with the observations of the current study. Ko found no
consistent pattern in the placement of adverbs across the ten varieties, and in Indian English, a slight
tendency to position adverbs before verbs was noted. Ko attributes the flexible placement of adverbs
to the multilingual nature of societies worldwide, where English is often learned as a second
language, leading to the influence of local languages on English usage. This insight resonates with
the linguistic landscape of Pakistani society, characterized by multilingualism, suggesting that the
interplay of languages may contribute to the flexible and deviated placement of adverbs in sentences.

5.2 Use of Article ‘the’

Galloway and Rose (2015) and Jenkins (2009) concur that users of South Asian Englishes frequently
deviate from inner circle norms, particularly concerning the use of articles, especially the definite
article. The analysis of the current corpus aligns with this observed tendency.

A notable phenomenon is the inconsistency in the use of the article 'the' with the same nouns. In one
instance, 'the' is used with a noun, and in another, it is omitted with the same noun.

Miller (2005) emphatically states that the use of English articles poses challenges for non-native users,
primarily due to the absence of an article system in their native languages. This holds true for the
local languages in Pakistan, none of which incorporates an article system. Consequently, correct and
judicious use of articles becomes problematic. The researchers, drawing on their extensive experience
as ELT practitioners, share a similar observation. Despite detailed instruction, their students often
struggle with the accurate use of definite articles, grappling with the proper placement. Crompton
(2011) takes this further, asserting that even speakers of languages with article systems encounter
difficulties in using the English article system, with the most common errors occurring in the use of
the definite article. This study affirms Crompton's findings, as the research results indicate a notable
tendency toward the overuse and deviant use of the definite article 'the' in Pakistani English.

Hasbun (2009) echoes similar findings, noting that learners in the context of Costa Rica tend to
overuse articles due to interference from the mother tongue of EFL students. Similarly, in the context
of the current study, a pronounced inclination toward overusing definite articles was observed.
Consequently, it can be asserted once again that there is a substantial tendency toward the overuse
and non-standard use of the definite article 'the' in Pakistani English.

5.3 Plurality

According to Galloway & Rose (2015), individuals in South Asian countries often treat uncountable
nouns as countable and exhibit a tendency to pluralize uncountable nouns. The corpus analysis
conducted in this study validates this observation for Pakistani English. Given that the newspapers
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and magazines used for the corpus analysis are reputable platforms for English usage, the presence
of plural forms of uncountable nouns in the corpus indicates a challenge in distinguishing between
countable and uncountable nouns and their respective rules in the Pakistani region. If the evidence
were from spoken English, there might be some doubt about hasty or mistaken usage. However,
newspapers and magazines undergo a rigorous editing process, and consistent instances of plural
forms of uncountable nouns suggest that such usage is not an error but a feature of Pakistani English.

Similar results were found in a study conducted in a Japanese context by Kobayashi (2008). The
study revealed that errors in plurality were primarily committed by students due to differences in the
concept of countable and uncountable nouns between English and Japanese. While this perspective
aligns with the current study for words generally uncountable in local languages (e.g., water, income,
population), it diverges in instances where local languages treat words like elites (ameer log), profits
(faide), and damages (choatain, nugsanat) mainly as countable nouns. Therefore, the current study
acknowledges a difference in conceptualization between English and local languages regarding the
countability of specific nouns.

Jonsson (2015) reported similar findings for the plurality of uncountable nouns in the context of
Swedish-speaking students, partially aligning with the current study's corpus analysis results. In a
Sudanese context, Ahmed (2015) identified the lack of knowledge regarding the usage of plural and
uncountable nouns among students and teachers as a significant reason behind these deviations.
However, in the context of Pakistani English, where writers and editors of the relevant newspapers
and magazines are typically highly educated individuals proficient in English, these findings may not
be directly applicable. Nevertheless, the dangling or flexible use of plurality can be considered a
feature of Pakistani English.

5.4 Use of Yes/No Questions

No data pertaining to this category were found in the available corpora. Several reasons account for
these results. The corpus lacked numerous interactive write-ups, and this feature is notably more
frequent and apparent in spoken corpora. It can be confidently asserted that in Pakistani Written
English, the use of tag questions is not as prevalent as in spoken English. Moreover, even in spoken
corpora, the tendency to include inconsistent tag questions is low compared to other varieties of
English (Hussain & Mahmood, 2014). Conversely, the inclination to employ invariant tag questions
is relatively more frequent in other South Asian Englishes, such as Singaporean English and Indian
English (Parviainen, 2016).

A comprehensive literature search conducted by the researchers revealed that only a limited amount
of research has been dedicated to studying this syntactic aspect of Pakistani English. There exists a
broad spectrum of research areas that demand exploration. The available research is insufficient to
fully elucidate the correct pattern of tag questions in Pakistani English.

5.5 Reduplication

The data did not reveal any instances of reduplication in the available corpus. This observation
suggests that this linguistic feature might be more prevalent in spoken corpora than in written ones.
A comprehensive literature search disclosed that, in the Pakistani context, a substantial amount of
research has been dedicated to exploring reduplication in local languages such as Urdu and Punjabi,
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but not in Pakistani English. However, one study yielded results in an informal context: the SMS-
corpus of Pakistani English demonstrated that individuals used reduplication in their SMS
communication, primarily to add emphasis (Hussain, 2013). It is reasonable to assert that formal
written Pakistani English does not exhibit reduplication as a prominent feature. No other pertinent
research work on reduplication in Pakistani English was found, underscoring the need for further
research in this direction.

6. Conclusion

Addressing the research question, certain distinctive features of Pakistani English were evident in
some aspects but not in others. Notably, there was a significant inclination towards pluralizing
uncountable nouns, influenced primarily by the inter-language effect. Additionally, the positioning
of adverbs in sentences exhibited considerable variability, deviating from conventional norms.
Moreover, the use of the definite article 'the' lacked consistency and adherence to established rules
in numerous instances. However, reduplication and inconsistent use of tag questions, as highlighted
by existing models, were not observed in the available corpus, indicating their absence in the scope
of this research on Pakistani English.

The primary implication of this study is its contribution to the movement towards local ownership
of English in the diaspora. Pakistani English, with its identified features, can now be embraced by
ELT practitioners, students, users, and the general public as an authentic variation. The study
underscores the potential of corpus-based analyses for multifaceted linguistic investigations, enabling
the identification and understanding of linguistic features and variations. Furthermore, this research
aligns with a more emancipatory approach to language, moving away from colonial legacies and
challenging subjugating ideologies. It also contributes to the counter-hegemonic discourse against
the dominance of inner-circle countries.

The findings of this study suggest the need for a nuanced understanding of the distinct identity of
English-speaking communities. While existing models for English varieties, especially South Asian
Englishes, provide top-down insights, researchers are encouraged to develop models specific to
Pakistani English based on available data and findings, fostering a bottom-up approach.

It 1s crucial to acknowledge the limitations of this study. The focus on a written corpus restricts
generalization to written texts only. The corpus, collected from English newspapers and magazines,
is representative of these specific genres. Consequently, the findings can be applied primarily to these
two forms of written communication. Moreover, the analysis pertains to the writings of experts and
field professionals, limiting generalizability to the upper echelons of English writers, academics, and
experts, rather than encompassing a broader spectrum of novice or average language users.

Funding: This study was not funded in any shape or form by any party.
Conflict of Interest: The author declares that he has no conflict of interest.
Bio-note:

Wafa Mansoor Buriro 1s an Assistant Professor and coordinator at Department of English, Sindh
Madressatul Islam University Karachi, Sindh. He has done his MS in Applied Linguistics from NED

www.linguisticforum.com 107 Linguistic Forum 5(3), 2023


http://www.linguisticforum.com/

Grammatical features of Pakistani English. . . LlﬂF 0,

University of Engineering and Technology, Karachi in 2019 with the highest score among his batch.
Earlier, he had completed his BS in Applied Linguistics from University of Sindh, Jamshoro in 2013
with the distinction of first position along with silver medal. He has ten years of teaching experience
at university level. Mr. Buriro has authored and/or co-authored 13 research papers which are
published in various research journals of national and international level. He has translated three
books. His research interest lies in sociolinguistics, language ecology, and lexico-morphology.
Currently, he is working on his doctoral dissertation and an HEC-Pakistan funded NRPU project as
a Co-PI. He is also the Managing Editor of Sindh Journal of Linguistics (SJL).

Prof. Dr. Sajida Zaki is currently working as Professor in English & Chairperson Department of
Humanities, NED University of Engineering & Technology, Karachi. She has completed her Ph.D.
in Social Sciences from Hamdard University, Pakistan. She also served as visiting staff member at
Ruprecht Karls- Heidelberg University, Heidelberg Germany, Assistant Professor Institute of
Business Administration (IBA), Associate Professor at Commecs Institute of Business Education,
and Lecture at DHA Degree College. She has supervised multiple M.Phil/MSc students and PhD
research scholars. She is member of National Committee on Examination Systems, National
Committee on English- ELTR Project Phase 1-Higher Education Commission Islamabad, and
External member on the Board of Studies of English Departments at SBK Women University,
Quetta. She is Editor of Journal of Social Sciences & Interdisciplinary Research (NEDUET),
member of editorial board of Research Journal JISR-MSSE (SZABIST), Baluchistan Journal of
Linguistics (LUAWMS), SageOpen. She has published a significant number of research papers.

Almas Ashraf is an Assistant Professor at the Humanities Department, NEDUET, Karachi. She has
done her MS on the language assessment practices in English for academic purposes courses at
undergraduate level. She has attended a number of courses, diplomas, and summer schools at various
universities including University of Moratuwa, Sri Lanka. She has more than twelve years of
teaching experience. She has remained a program officer for English Works and language teacher
for English Access programs, both programs are sponsored by US Consulate and RELO Pakistan.
She has multiple publications in reputed journals and she happens to be a well-cited researcher. She
has actively participated in various research conferences. She has an extensive experience of
managing research conferences, supervising research projects and theses, conducting research
seminars and workshops, among other achievements.

References

Ahmed, T. Z. K. (2015). Problems Facing Students in Dealing with Uncountable Nouns in the
Written Discourse: A Case Study of the Students of ALmotamar Secondary School for Girls,
Greater Wad Medani Locality, Gezira State, Sudan. MA Thesis, University of

Gezira.

Ahmed, Z. (2014). Corpus based Analysis of Pakistani and British Varieties of English A Case of
Cognate Object Constructions. Corpus, 5(14).

Ahn, H. (2017). Attitudes to World Englishes: Implications for Teaching English in South Korea. Routledge.

Almujaiwel, S. (2017). Discursive patterns of anti-feminism and pro-feminism in Arabic newspapers
of the KACST corpus. Discourse & Communication, 11(5), 441-466.

www.linguisticforum.com 108 Linguistic Forum 5(3), 2023


http://www.linguisticforum.com/

Grammatical features of Pakistani English. . . LlﬂF 0,

Alvi, U., Mehmood, M. A., & Rasool, S. (2016). A Multidimensional Analysis of Pakistani Press
Editorials. Dialogue (Pakistan), 11(3).

Anchimbe, A.E. (2007). Linguabridity: Redefining linguistic identities among children in urban
areas. In: Anchimbe, A.E. (ed.), Linguistic Identity in Postcolonial Multilingual Spaces, 66—86.

Arppe, A., Gilquin, G., Glynn, D., Hilpert, M., & Zeschel, A. (2010). Cognitive corpus linguistics:
Five points of debate on current theory and methodology. Corpora, 5(1), 1-27.

Azher, M., Mehmood, M. A., & Shah, S. 1. (2018). Linguistic Variation across Research Sections of
Pakistan Academic Writing: A Multidimensional Analysis. International Journal of English
Linguistics, §(1), 30-43.

Aziz, M. S., & Mahmood, A. (2012). Ditransitive verbs: A corpus-based comparison of Pakistani
and British written English. Wulfenia Journal, 19(11), 275-286.

Bhela, B. (1999). Native language interference in learning a second language: Exploratory case
studies of native language interference with target language usage. International Education
Journal, 1(1), 22-31.

Biber, D. (1990). Methodological issues regarding corpus-based analyses of linguistic
variation. Literary and linguistic computing, 5(4), 257-269.

Biber, D. (2006). University language: A corpus-based study of spoken and written registers, 23. John
Benjamins Publishing.

Biber, D., Conrad, S., & Reppen, R. (1994). Corpus-based approaches to issues in applied
linguistics. Applied linguistics, 15(2), 169-189.

Bonial, C., Hargraves, O., & Palmer, M. (2013). Expanding VerbNet with Sketch Engine. Proceedings
of the Generative Lexicon Conference, GenLex-13, Pisa, Italy.

Borin, L., & Dahllof, M. (1999, June). A corpus-based grammar tutor for Education in Language
and Speech Technology. In Proceedings of the Workshop on Computer and Internet Supported
Education in Language and Speech Technology (p. 7). Association for Computational Linguistics.

Buriro, W. M., Buriro, G. A., & Memon, F. (2015). An error analysis of undergraduate learners’
Sindhi-English translation. International Research Journal of Arts and Humanities, 43(43), 173-
182.

Coffin, C., Hewings, A., & O'Halloran, K. (2014). Applying English Grammar: Corpus and Functional
Approaches. Routledge.

Conrad, S. (2000). Will corpus linguistics revolutionize grammar teaching in the 21st century? Tesol
Quarterly, 34(3), 548-560.

www.linguisticforum.com 109 Linguistic Forum 5(3), 2023


http://www.linguisticforum.com/

Grammatical features of Pakistani English. . . LlﬂF 0,

Crompton, P. (2011). Article errors in the English writing of advanced 11 Arabic learners: the role of
transfer. Asian EFL Journal. Professional Teaching Articles, 50, 4-35.

de Haan, P. (1989). Postmodifying clauses in the English noun phrase: A corpus-based study, 3. Rodopi.

Derakhshan, A., & Karimi, E. (2015). The interference of first language and second language
acquisition. Theory and Practice in Language Studies, 5(10), 2112-2117. DOI:
http://dx.doi.org/10.17507/tpls.0510.19

Diniz, L. S. (2007). Highly frequent function words in the light of the idiom principle: The case of “the”.
PhD Thesis: College of Arts and Sciences, George State University.

Galloway, N., & Rose, H. (2015). Introducing global Englishes. London and New York: Routledge
Taylor & Francis Group.

Granger, S. (1983). The be+ past participle construction in spoken English: with special emphasis on the
passive. North-Holland.

Gunasekera, M. (1989) Discourse Genres in English Newspapers of Sri Lanka, South India and
Singapore. Unpublished PhD dissertation, University of Michigan, Ann Arbour.

Hamid, M. O., & Baldauf JR, R. B. (2013). Second language errors and features of world Englishes.
World Englishes, 32(4), 476-494. DOI: https://doi.org/10.1111/weng.12056

Hamid, M., Zhu, L., & Baldauf, R. B. (2014). Norms and varieties of English and TESOL teacher
agency. Australian Journal of Teacher Education, 39(10).
http://dx.doi.org/10.14221/ajte.2014v39n10.6

Hasbun, L. H. (2009). The use of English articles by a group of EFL learners. Filologia y Lingiiistica
XXXV (2), 177-189.

Hussain, M. N. (2013). Language of text messages: A corpus based linguistic analysis of SMS in
Pakistan. PhD Thesis: Department Of English Faculty of Languages and Literature
International Islamic University Islamabad.

Hussain, Z., & Mahmood, M. A. (2014) Invariant tag questions in Pakistani English: a comparison
with native and other non-native Englishes, Asian Englishes, 16:3, 229-238. DOI:
10.1080/13488678.2014.951465

Jameel, I., Mahmood, M. A., Hussain, Z., & Shakir, A. (2014). A corpus-based analysis of linking
adverbials in Pakistani English. International Journal of Linguistics, 6(3), 133-140.

James, M. A. (2010). An investigation of learning transfer in English-for-general-academic-
purposes writing instruction. Journal of Second Language Writing, 19(4), 183-206.

Jenkins, J. (2009) “Who Speaks English Today?” World Englishes. A Resource Book for Students,
2nd ed. London: Routledge, pp. 15-24.

www.linguisticforum.com 110 Linguistic Forum 5(3), 2023


http://www.linguisticforum.com/
file:///C:/Users/Admin/OneDrive/Desktop/LinFo%20Published%20Papers/27/%20http:/dx.doi.org/10.17507/tpls.0510.19
file:///C:/Users/Admin/OneDrive/Desktop/LinFo%20Published%20Papers/27/%20http:/dx.doi.org/10.17507/tpls.0510.19
https://doi.org/10.1111/weng.12056
http://dx.doi.org/10.14221/ajte.2014v39n10.6

Grammatical features of Pakistani English. . . LlﬂF 0,

Jonsson, E. (2015). Slips or errors? A study of the grammatical mistakes in Swedish pupils’ written
production of English. Retrieved from http://www.diva-
portal.org/smash/get/diva2:818594/FULLTEXTO1.pdf dated February 7, 2019.

Kachru, B. B. (1985). Standards, codification, and sociolinguistic realism: The English language in
the outer circle. In: Quirk, R. and H. Widdowson, (eds.) English in the World: Teaching and
Learning the language and the literature. Cambridge: Cambridge University Press.

Kennedy, G. (1998). An introduction to corpus linguistics. London: Longman.

Khan, A., & Choudhary, A. (2017). A Corpus-based Study of Conjunctions in Mohsin Hamid’s
Novels. Int J Sci Res Publ 7(6), 169-172.

Klavan, J. (2014). A multifactorial corpus analysis of grammatical synonymy. Corpus Methods for
Semantics: Quantitative studies in polysemy and synonymy, 43, 253.

Ko, E. (2016). A corpus-based study of variation and change in adverb placement across world
Englishes. MS Thesis: Faculty of the Graduate School of Arts and Sciences of Georgetown
University, Washington, DC.

Kobayashi, T. (2008). Usage of Countable and Uncountable Nouns by Japanese Learners of
English -Two Studies Using the ICLE Error-taggedJapanese Sub-corpus. Gakuen, 816, 73-
82.

Lombard, R. J. (1997). Non-native speaker collocations: A corpus-driven characterization from the writing of
native speakers of Mandarin (Doctoral dissertation, University of Texas at Arlington).

Mahboob, A. (2004). Pakistani English: morphology and syntax. 4 handbook of varieties of English, 2,
1045-1057.

Mahboob, A. (2013). Pakistani English. In B. Kortmann & Lunkenheimer, K. (Ed.) World Atlas of
Varieties of English. Berlin: Mouton de Gruyter.

Mahboob, A. (2014). Language variation and education: A focus on Pakistan. In S. Buschfeld, T.
Hoffmann, M. Huber & A. Kautzsch (Eds.), The evolution of Englishes: The dynamic model and
beyond (pp. 267-281) John Benjamin Publishing Company.

Mahmood, R. (2009). 4 lexico-grammatical study of noun phrase in Pakistani English. PhD Thesis: The
Department of English Language and Literature Bahauddin Zakariya University Multan.

Miller, J. (2005). Most of ESL students have trouble with the articles. International Education Journal,
ERC2004 Special Issue, 5(5), 80-88.

Monfared, A., & Khatib, M. (2018). English or Englishes? Outer and Expanding Circle Teachers’
Awareness of and Attitudes towards their Own Variants of English in ESL/EFL Teaching
Contexts. Australian Journal of Teacher Education, 43(2), 4.

www.linguisticforum.com 111 Linguistic Forum 5(3), 2023


http://www.linguisticforum.com/

Grammatical features of Pakistani English. . . LlﬂF 0,

Parviainen, H. (2016). The invariant tag isn't it in Asian Englishes. World Englishes, 35: 98-117.
doi:10.1111/weng.12168

Pearson, J. P. (2007). A corpus-based study of mandative subjunctive triggers in published
research articles. Masters Thesis: lowa State University, Ames, Iowa.

Pride, J. B. (1982). New Englishes. Rowley, MA: Newbury House.

Quirk, R. (1985) The English language in a global context. In R. Quirk and H. G. Widdowson (Eds),
English in the World: Teaching and learning the language and literatures (pp. 1-6). Cambridge:
Cambridge University Press.

Recski, L. J. (2006). Corpus linguistics at the service of English teachers. Literaturay lingiiistica,
(17), 303-324.

Rodriguez, L. J. (2005). Exploring recurrent word combinations in a business English learner corpus: a
parallel corpus analysis and its curricular implications. PhD Thesis: Department of Graduate
Studies College of Education University of Puerto Rico Rio Piedras Campus.

Rogers, C. K. (2003). Register variation in Indian English. PhD Thesis: Northern Arizona University.

Roland, D., Dick, F., & Elman, J. L. (2007). Frequency of basic English grammatical structures: A
corpus analysis. Journal of memory and language, 57(3), 348-379.

Schneider, E. W. (2007). Language, humour and gender in Ali G's Innit, in Helge Nowak,
ed. Comedy and Gender. Heidelberg: Winter, 217-232.

Selinker, L. (1972). Interlanguage. IRAL-International Review of Applied Linguistics in Language
Teaching, 10(1-4), 209-232.

Sinha, A., Banerjee, N., Sinha, A., & Shastri, R. K. (2009). Interference of first language in the
acquisition of second language. Journal of Psychology and Counseling, 1(7), 117-122.

Steriade, D. (1988). Reduplication and syllable transfer in Sanskrit and elsewhere. Phonology, 5(1),
73-155.

Wu, S. (2008). Effective activities for teaching English idioms to EFL learners. The Internet TESL
Journal, 14(3), 4-9.

Yule, G. (2022). The study of language. Cambridge university press.

Zulhaini, Z. (2010). A study on error analysis in using English countable and uncountable noun at
the second-year students of smp negert 19 Mataram in academic year 2010. S1 thesis,
Universitas Mataram.

www.linguisticforum.com 112 Linguistic Forum 5(3), 2023


http://www.linguisticforum.com/



